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Engllsh Press Connect button on receiver, and then press Svenska Tryck pa anslutningsknappen (Connect)

Connect button under mouse. Press Connect button on pa mottagaren och ddrefter pa motsvarande knapp pa musens
receiver, and then press green Connect button under keyboard. undersida. Tryck pa anslutningsknappen pa mottagaren och
Deutsch briicken Sie erst die Connect-Taste am darefter pa den gréna anslutningsknappen pa tangentbordets

o - dersida.
Empfanger und dann diejenige auf der Unterseite der Maus. undersida
Driicken Sie die Verbindungstaste am Empfanger und dann

Dansk Tryk pa tilslutningsknappen pa modtageren
die griine Verbindungstaste an der Unterseite der Tastatur.

og derefter pa tilslutningsknappen pa undersiden af musen.
Tryk sa pa tilslutningsknappen pa modtageren igen og derefter

Francals Appuyez sur le bouton Connect du récepteur, pa tilslutningsknappen pa undersiden af tastaturet.

puis sur le bouton Connect situé sous la souris. Appuyez sur
le bouton Connect du récepteur, puis sur le bouton Connect

T - Norsk Trykk pa tilkoplingsknappen (Connect) pa mottakeren
vert situé sous le clavier.

og trykk deretter pa tilkoplingsknappen pa undersiden av musen.
Trykk pa tilkoplingsknappen pa mottakeren og trykk deretter

Italiano premereiil pulsante Connect sul ricevitore, ) I d v <
pa den grgnne tilkoplingsknappen pa undersiden av tastaturet.

quindi premere il pulsante Connect sul retro del mouse.
Premere il pulsante di connessione sul ricevitore,
quindi il pulsante verde di connessione sul retro della tastiera.

Espanol Pulse el boton Connect del receptor y luego

el botén Connect situado en la parte inferior del raton.

Pulse el boton Connect del receptor y luego el botén Connect
verde situado en la parte inferior del teclado.

Portugues Prima o botao Connect no receptor e,

em sequida, prima o botdo Connect na parte inferior do rato.
Prima o botdo Connect no receptor e, em sequida,

prima o botdo verde Connect em baixo do teclado.

SUOMI Paina Connect-painiketta vastaanottimessa ja paina
sitten Connect-painiketta hiiren pohjassa. Paina Connect-
painiketta vastaanottimessa ja paina sitten vihredd Connect-
painiketta ndppaimiston pohjassa.

mnVlKG Matriote To kouprni Connect Tou S€KTn kal otn
OLVEKEIQ TO KOUTTi Connect OTO KATW HEPOG TOU TTOVTIKIOU.
Matote To koupri Connect Tou SEKTN Kal OTn CUVEXELA

T0 MPAGIVO Koupni Connect 0TNV KATW EMPAVELD TOU
TIANKTPONOY(OU.

[MO-PYCCKU Haxmure kromky cBasm Ha npuemimke,
Nederlands druk eerst op de knop Connect van de a3aTem KHOMKY CBSI31 Ha HUXKHE CTOPOHE MbILLX.
ontvanger en dan op de knop Connect aan de onderkant van  HaxmuTe KHOMKy CBA31 Ha NPUEMHUKe, a 3aTeM 3eAeHYIo
de muis. Druk eerst op de knop Connect van de ontvanger en  kHonky CBS3M Ha HUXHe CTOPOHE KAaBUaTYpbl.

dan op de groene knop Connect aan de onderkant van het

toetsenbord.

Engllsh Turn ON computer.

Deutsch schalten Sie den Computer EIN.
Frangais Mettez 'ordinateur sous tension.
Italiano Accendere il computer.
Espaﬁol Encienda el ordenador.
Portugués Ligue o computador.
Nederlands zet de computer AAN.
Svenska starta datorn.

Dansk Tend for computeren.

Norsk sia pa datamaskinen.

Suomi Kadynnista tietokone.

EMI]VIK('X EVEPYOTIOIGTE TOV UTMIOAOYIOTH.

MO-PYCCKM Brnounte kommbioTep.

English Install the software. Svenska installera programvaran.

Deutsch instaliieren Sie die Software. Dansk installer softwaren.
Fran(;ais Installez le logiciel. Norsk installer programvaren.
Italiano installare il software. Suomi Asenna ohjelmisto.
Espaﬁol Instale el software. EMI’]VIK("X EykataoTroTe 0 hoyIopiKf.

Portugués Instale o software. I'Io-pyccm YCTaHOBWTE NPOrpaMMHoe 0becreyeHue.

Nederlands installeer de software.

English Plug the receiver's USB cable into
the computer's USB port.

Svenska Anslut mottagaren till datorns USB-port.

Dansk szt stikket fra modtageren i en usb-port
Deutsch schiiegen Sie das UsB-Kabel des Empfangers pa computeren.
an der USB-Schnittstelle an.
. Norsk Plugg USB-kabelen til mottakeren inn
Frangals Branchez le cable USB du récepteur i USB-porten pa datamaskinen.
sur le port USB de I'ordinateur.
. Suomi Liits vastaanottimen USB-johto tietokoneen
Italiano inserire il cavo USB del ricevitore nella porta USB USB-porttiin.
del computer.
. mﬂVle Yuvdéote To kahwsdio USB tou Séktn otn Bupa
Espanol Conecte el cable USB del receptor al puerto USB USB Tou UnoAoyIoTH.
del ordenador.
R nO-pYCCKM MoacoeanHnTe pasbem USB-kabeas
Portugues Ligue o cabo USB do receptor a porta USB npuemHmka k USB-nopTy komnbioTepa.

do computador.

Nederlands siuit het USB-snoer van de ontvanger
op de USB-poort van de computer aan.

Svenska rlacera mottagaren pa sékert avstand
fran annan elektrisk utrustning for basta prestanda.

English Place receiver away from electrical devices
for best performance.

Dansk His modtageren skal fungere optimalt,
bor den ikke anbringes i nzerheden af elektriske enheder.

Deutsch Ppiatzieren Sie den Empfanger nicht
in der Nahe von elektrischen Gerdten.

Norsk enhetene fungerer best nar mottakeren ikke star
rett ved annet elektrisk utstyr.

Fran(;ais Pour obtenir les meilleures performances,
éloignez le récepteur de tout appareil électrique.

SUOMI Aseta vastaanotin hairiottoman toiminnan
saavuttamiseksi kauas sahkolaitteista.

Italiano per ottenere prestazioni ottimali,
collocare il ricevitore lontano da dispositivi elettrici.

EMnVlKG' TomoBeTrioTe To S€KTN HaKPIA AN NAEKTPIKEG
OUOKEUEG yia KaNUTEPN amddoan.

Espaﬁol Para obtener el mejor rendimiento,
NO coloque el receptor cerca de dispositivos eléctricos.

nO-pyCCKVI S AOCTVKEHMSI HAMAYULLIETO
PE3yAbTaTa NOMECTUTE NPUEMHMK Ha AOCTATOUHO
6OAbLLIOM PACCTOAHUM OT SAEKTPUUYECKUX NPUBOPOB.

Portugués Coloque o receptor longe
de aparelhos eléctricos para um melhor desempenho.

Nederlands zet de ontvanger voor optimale prestaties
niet in de buurt van elektrische apparatuur.

Svenska 1. sitt i de tva alkaliska AA-batterierna i musen.
2. Satt in alkaliska AAA-batterier i tangentbordet.

English 1. Install two AA alkaline batteries in the mouse.
2. Install two AAA alkaline batteries in the keyboard.

Dansk 1. set to alkaliske AA-batterier i musen.
2. Seet to alkaliske AAA-batterier i tastaturet.

Deutsch 1. Legen Sie zwei Alkali-Batterien vom Typ AA
in die Maus ein. 2. Legen Sie zwei Alkali-Batterien vom Typ AA
in die Tastatur ein.

) Norsk 1. sett inn to alkaliske AA-batterier i musen.
Frant;als 1. Installez deux piles alcalines de type AA. 2. Sett inn to alkaliske AAA-batterier i tastaturet.
2. Installez deux piles alcalines de type AAA dans le clavier. .
. Suomi 1. Asenna hiireen kaksi AA-alkaliparistoa.
Italiano 1. inserire due batterie alcaline AA nel mouse. 2. Asenna ndppaimistdon kaksi AAA-alkaliparistoa.

2. Inserire due batterie alcaline AAA nella tastiera. ,
EMT]VIKG 1. ToroBetroTe SV AAKANIKES pmatapieg AA 0To
iovTikL. 2. TomoBeTr|oTe SU0 AAKaNKEG pmatapieg AAA oTo

TIANKTPONGYIO.

Espaﬁol 1. Ponga dos pilas alcalinas AA en el raton.
2. Coloque dos pilas alcalinas AAA en el teclado.

POI‘tUgUéS 1. Introduza as duas pilhas alcalinas AA
no rato. 2. Introduza as duas pilhas alcalinas AAA no teclado.

nO-pyCCKVI 1. YCTaHOBUTE B MblLLb ABA LLIEAOYHbIX
3AEMEHTA NUTaHWs Tnna AA. 2. YCTaHOBUTE B KAABUATYPY
ABQ LLIEAOYHbIX SAEMEeHTa NUTaHus Tuna AAA.
Nederlands 1. piaats twee AA-alkalinebatterijen

in de muis. 2. Plaats twee AAA-alkalinebatterijen

in het toetsenbord.

Engllsh Turn on the mouse.
Deutsch schalten Sie die Maus ein.
Francais Mettez la souris sous tension.
Italiano Accendere il mouse.
Bpaﬁol Encienda el raton.
POI'tUgUéS Ligue o rato.
Nederlands Zzet de muis aan.
Svenska starta musen.

Dansk Teand for musen.

Norsk Aktiver musen.

Suomi Kytke virta hiireen.

EMI’]Vle EvepyomolroTe To TovTiKL.

MO-pYCCKU BrnounTe Mbitwb.

Engllsh 1. Media. Opens default media application. 2. Calculator. Opens default OS system calculator.

3. Email. Opens default email application. 4. Home. Opens default Internet browser application. 5. Play/Pause.
Plays and pauses media content. 6. Volume — (Minus). Decreases PC default volume. 7. Volume + (Plus).
Increases PC default volume. 8. Mute. Mutes PC default volume. 9. Tilt wheel plus zoom. Push wheel to either
side to scroll horizontally. Click and roll the wheel to zoom in and out. (Works only if software is installed.)

10. Universal forward and back buttons. 11. Left and right mouse buttons. (Launch Logitech” SetPoint™

to customize button and tilt wheel assignments.) 12. Battery LED. LED glows green briefly when mouse

is powered. LED blinks red when battery level drops below 10%. 13. Receiver Connect button.

Deutsch 1. Medien. Offnet die Standard-Multimediaanwendung. 2. Rechner. Offnet den Rechner. 3. E-Mail.
Offnet die Standard-E-Mail-Anwendung. 4. Startseite. Offnet den Standard-Browser. 5. Wiedergabe/Pause.
Steuert Multimediafunktionen. 6. Lautstérke - (Minus). Reduziert die Lautstarke. 7. Lautstarke + (Plus).

Erhoht die Lautstarke. 8. Stumm. Schaltet die Lautstarke stumm. 9. 4-Wege-Tastenrad und Zoom. Kippen Sie das
Rad in die gewiinschte Richtung, um einen horizontalen Bildlauf auszuftihren. Halten Sie das Tastenrad gedriickt
und bewegen Sie es, um die Ansicht zu vergroRern bzw. zu verkleinern. Dazu muss die Software installiert sein.
10. Universelle Vor- und Zurtick-Tasten. 11. Linke und rechte Maustaste Starten Sie Logitech” SetPoint”,

um die Belegungen der Tasten und des 4-Wege-Tastenrads anzupassen. 12. Batterie-LED. Diese LED leuchtet kurz

griin auf, wenn die Maus eingeschaltet wird. Sie blinkt rot, wenn der Ladezustand der Batterien unter 10% sinkt.
13. Empfanger-Verbindungstaste.

Frangals 1. Média. Ouvre l'application multimédia par défaut. 2. Calculatrice. Ouvre la calculatrice par défaut. 3. Adresse électronique.
Ouvre l'application de messagerie électronique par défaut. 4. Accueil. Ouvre le navigateur Internet par défaut. 5. Lecture/Pause. Met en
lecture et en pause le contenu multimédia. 6. Volume - (moins). Réduit le volume de l'ordinateur. 7. Volume + (plus). Augmente le volume de
I'ordinateur. 8. Sourdine. Coupe le son de I'ordinateur. 9. Roulette multidirectionnelle avec zoom. Poussez la roulette de droite a gauche pour
le défilement horizontal. Cliquez sur la roulette pour effectuer un zoom avant ou arriere (fonctionne uniquement si le logiciel est installé).

10. Boutons d’accés aux pages suivantes/précédentes programmables. 11. Boutons droit et gauche de la souris. Lancez Logitech” SetPoint”
pour personnaliser les affectations du bouton et de la roulette multidirectionnelle. 12. Témoin lumineux des piles. Le témoin LED brille

en vert quand la souris est activée. Le témoin brille en rouge quand le niveau de charge des piles tombe sous la barre des 10%.

13. Bouton Connect du récepteur.

Italiano 1. vedia. Awia I'applicazione multimediale predefinita. 2. Calcolatrice. Avvia la calcolatrice predefinita. 3. Posta elettronica.
Awia l'applicazione di posta elettronica predefinita. 4. Home. Awvia il browser Internet predefinito. 5. Riproduzione/Pausa.

Riproduce o interrompe un brano multimediale. 6. Volume — (Meno) Riduce il volume del PC. 7. Volume + (Pit1). Aumenta il volume del PC.
8. Mute. Disattiva I'audio del PC. 9. Scroller inclinabile con zoom. Inclinare lo Scroller sul lato desiderato per lo scorrimento laterale.
Premere e ruotare lo Scroller per eseguire lo zoom avanti e indietro (funziona solamente se € installato il software). 10. Pulsanti Avanti

e Indietro universali. 11. Pulsanti sinistro e destro del mouse (avviare Logitech” SetPoint™ per personalizzare le assegnazioni dei pulsanti

e dello scroller). 12. LED delle batterie. Quando il mouse si accende, la spia LED diventa verde per alcuni secondi. La spia LED lampeggia
dirosso quando il livello di carica delle batterie & inferiore a 10%. 13. Pulsante Connect del ricevitore.

Espanol 1. Multimedia. Abre la aplicacién multimedia predeterminada. 2. Calculadora. Abre la calculadora predeterminada.

3. Correo electrénico. Abre la aplicacion de correo predeterminada. 4. Inicio. Abre el navegador de Internet predeterminado. 5. Reproduccién/pausa.
Reproduce o pone en pausa material multimedia. 6. Volumen - (reducir). Baja el volumen de sonido del PC. 7. Volumen + (aumentar). Aumenta el
volumen de sonido del PC. 8. Silencio. Silenciar el sonido del PC. 9. Boton rueda inclinable y zoom. Incline el botén rueda para desplazamientos
horizontales. Haga clic en el botén rueda y girelo para aplicar zoom. (Sdlo si se ha instalado el software.) 10. Botones de avance y retroceso
universales. 11. Botones izquierdo y derecho. Utilice Logitech” SetPoint™ para personalizar asignaciones de tareas de los distintos botones.

12. Diodo de estado de pila. Se ilumina en verde un instante al encenderse el ratén. Parpadea de color rojo cuando la carga de las pilas es inferior

al 10%. 13. Bot6n de conexion del receptor.

Portugues 1. Media. Abre a aplicacao de multimédia predefinida. 2. Calculadora. Abre a calculadora predefinida. 3. E-mail. Abre a aplicacao
de correio electrénico predefinida. 4. Home. Abre a aplicacao do navegador da Internet predefinida. 5. Reproduzir/Pausa. Reproduz e pausa

o material da multimédia. 6. Volume - (Menos). Diminui o volume do PC. 7. Volume + (Mais). Aumenta o volume do PC. 8. Mute. Silencia o som do
PC. 9. Roda de inclinagdo e zoom. Prima a roda para qualquer um dos lados para efectuar o scroll horizontal. Clique e mova a roda para ampliar

e reduzir. (Funciona somente se o software estiver instalado.) 10. Botdes universais para avancar e retroceder. 11. Botées esquerdo e direito do rato.
(Inicie Logitech” SetPoint™ para personalizar atribuicdes do botdo e da roda de inclinagao.) 12. LED das pilhas. A luz do LED fica verde brevemente
quando o rato é ligado. A luz do LED pisca a vermelho quando o nivel da pilha cai abaixo de 10%. 13. Botdo Connect to receptor.

Nederlands 1. Media. Hiermee wordt de standaard mediatoepassing geopend. 2. Rekenmachine. Hiermee wordt de standaard
rekenmachine opgeroepen. 3. E-mail. Hiermee wordt de standaard e-mailtoepassing geopend. 4. Startpagina. Hiermee wordt de standaard
internetbrowser geopend. 5. Afspelen/pauzeren. Hiermee wordt media-inhoud afgespeeld en gepauzeerd. 6. Volume omlaag. Hiermee wordt
het pc-volume verlaagd. 7. Volume omhoog. Hiermee wordt het pc-volume verhoogd. 8. Dempen. Hiermee wordt het pc-geluid gedempt.

9. Tilt-wiel plus zoom. Duw het wiel naar links of rechts om horizontaal te scrollen. Klik op het wiel en rol ermee om in en uit te zoomen.
(Werkt alleen als de software geinstalleerd is.) 10. Universele knoppen Volgende en Vorige. 11. Linker- en rechtermuisknop. (Start Logitech”
SetPoint™ om toewijzingen van knoppen en tilt-wiel aan te passen.) 12. Batterij-LED. LED brandt even groen wanneer de muis aangezet wordt.
LED knippert rood wanneer het batterijniveau onder de 10% zakt. 13. Knop Connect van ontvanger.

Svenska 1. Mmultimedia. Oppnar standardmediespelaren. 2. Kalkylator. Oppnar standard-minirdknaren. 3. E-post. Oppnar standard-
e-postprogrammet. 4. Startsida. Oppnar standard-webbldsaren. 5. Spela/Paus. Startar eller pausar uppspelningen. 6. Volym —. Sanker volymen
pa pc:n. 7. Volym +. Hojer volymen pa pc:n. 8. Ljud av. Stanger av ljudet pa pc:n. 9. Tilt wheel- och zoomfunktion. Vinkla hjulet till hoger eller
vanster for att rulla horisontellt. Tryck ner hjulet och rulla med det fér att zooma in och ut (fungerar endast om programvaran &r installerad).

10. Framat/Bakat-knappar. 11. Vanster och héger tumknappar. Oppna Logitech” SetPoint™ for att anpassa knappar och rullningshjul. 12.

Engllsh Solving Setup Problems. 1. Check cable connections. 2. Place receiver away from electrical devices, and avoid
metallic surfaces. 3. Check battery installation. The mouse uses 2 AA batteries; the keyboard uses 2 AAA batteries.

4. Establish communications. Press Connect button on receiver, and then press Connect button under mouse. Press Connect button
on receiver, and then press Connect button under keyboard.

Deutsch Fehlerbehebung. 1. Uberpriifen Sie die Kabelverbindungen. 2. Platzieren Sie den Empfanger nicht in der Nahe
von elektrischen Gerdten und vermeiden Sie metallische Oberflichen. 3. Uberpriifen Sie die Batterien. Die Maus benétigt

zwei AA-Batterien, die Tastatur zwei AAA-Batterien. 4. Stellen Sie die Verbindung her. Driicken Sie erst die Connect-Taste

am Empfanger und dann diejenige auf der Unterseite der Maus. Driicken Sie erst die Connect-Taste am Empfanger und dann
diejenige auf der Unterseite der Tastatur.

Fran(;als Résolution des problemes d’installation. 1. Vérifiez les connexions des cables. 2. Eloignez le récepteur des autres
appareils électriques et évitez les surfaces métalliques. 3. Vérifiez que les piles sont bien installées. La souris utilise 2 piles AA

et le clavier 2 piles AAA. 4. Etablissez la communication. Appuyez sur le bouton Connect du récepteur, puis sur le bouton Connect
situé sous la souris. Appuyez sur le bouton Connect du récepteur, puis sur le bouton Connect situé sous le clavier.

Italiano Rrisoluzione dei problemi di installazione. 1. Verificare che i cavi siano collegati correttamente.

2. Collocare il ricevitore lontano da dispositivi elettrici ed evitare superfici metalliche. 3. Verificare che le batterie siano state
inserite correttamente. Per il mouse sono necessarie due batterie AA; per la tastiera sono necessarie due batterie AAA.

4. Stabilire la comunicazione. Premere il pulsante Connect sul ricevitore, quindi premere il pulsante Connect sul retro del mouse.
Premere il pulsante Connect sul ricevitore, quindi premere I'omonimo pulsante sul retro della tastiera.

Bpanol Resolucién de problemas de instalacién. 1. Compruebe las conexiones de los cables. 2. No coloque el receptor
cerca de dispositivos eléctricos o sobre superficies metdlicas. 3. Compruebe la colocacion de las pilas. El raton utiliza dos pilas AA;

el teclado utiliza dos pilas AAA. 4. Establezca la comunicacion. Pulse el botén Connect del receptor y luego el botén Connect situado
en la parte inferior del ratén. Pulse el botén Connect del receptor y luego el botén Connect situado en la parte inferior del teclado.

POFtUgUéS Resolver problemas de configuragao. 1. Verifique as ligagdes dos cabos. 2. Coloque o receptor longe
de aparelhos eléctricos e evite superficies metdlicas. 3. Verifique a instalagao das baterias. O rato utiliza 2 pilhas AA;

o teclado utiliza 2 pilhas AAA. 4. Estabeleca comunicagoes. Prima o botao Connect no receptor e, em seguida, prima o botao
Connect na parte inferior do rato. Prima o botdo Connect no receptor e, em seguida, prima o botao Connect na parte inferior
do teclado.

Nederlands Setup-problemen oplossen. 1. Controleer de snoeraansluitingen. 2. Zet de ontvanger niet in de buurt

van elektrische apparatuur en vermijd metaaloppervlakken. 3. Controleer of de batterijen goed geplaatst zijn. De muis gebruikt

2 AA-batterijen en het toetsenbord 2 AAA-batterijen. 4. Breng communicatie tot stand. Druk eerst op de knop Connect van

de ontvanger en dan op de knop Connect aan de onderkant van de muis. Druk eerst op de knop Connect van de ontvanger en dan
op de knop Connect aan de onderkant van het toetsenbord.

Svenska sa hir l6ser du installationsproblem. 1. Kontrollera kabelanslutningarna. 2. Placera mottagaren pa sékert avstand
fran annan elektrisk utrustning och undvik metallytor. 3. Kontrollera att batterierna ar ratt isatta (2 AA-batterier i musen och 2
AAA-batterier i tangentbordet). 4. Uppratta kommunikation. Tryck pa anslutningsknappen (Connect) pa mottagaren och darefter pa
motsvarande knapp pa musens undersida. Tryck pa anslutningsknappen pa mottagaren och dérefter pa motsvarande knapp pa
tangentbordets undersida.

Dansk sadan leser du problemer i forbindelse med installationen. 1. Kontroller at alle stik sidder ordentligt. 2. Anbring
modtageren, sa den ikke er for teet pa andre elektriske apparater, og stil den ikke pa metaloverflader. 3. Kontroller at batterierne sidder
rigtigt. Der skal 2 AA-batterier i musen, og 2 AAA-batterier i tastaturet. 4. Etabler forbindelse. Tryk pa Connect-knappen pa modtageren
og derefter pa Connect-knappen pa undersiden af musen. Tryk sa pa Connect-knappen pa modtageren igen og derefter pa
Connect-knappen pa tastaturet.

Norsk siik loser du installeringsproblemer: 1. Kontroller at alle ledningene er riktig tilkoplet. 2. Plasser mottakeren pa god avstand
fra elektrisk utstyr, og unnga metallflater. 3. Kontroller at batteriene er satt inn riktig. (Til musen brukes 2 AA-batterier, og til tastaturet
brukes 2 AAA-batterier.) 4. Opprett en forbindelse mellom enhetene: Trykk pa Connect-knappen pa mottakeren, og trykk deretter pa
Connect-knappen pa undersiden av musen. Trykk pa Connect-knappen pa mottakeren, og trykk deretter pa Connect-knappen pa
undersiden av tastaturet.

Suomi Asennusongelmien ratkaiseminen. 1. Tarkista, ettd johdot on liitetty oikein. 2. Aseta vastaanotin kauas sahkolaitteista
ja valta metallipintoja. 3. Tarkista, ettd paristot on asennettu oikein. Hiiressa kaytetadn kahta AA-paristoa, nappaimistossa kahta
AAA-paristoa. 4. Muodosta yhteys. Paina Connect-painiketta vastaanottimessa ja paina sitten Connect-painiketta hiiren pohjassa.
Paina Connect-painiketta vastaanottimessa ja paina sitten Connect-painiketta nappaimistoén pohjassa.

EMT]VIKG EniAuon mpoBAnpatwy eyKatdotaonc. 1. EAEyETe TIC OUVEEOEIS Twv Kahwbiwv. 2. TOMOBETAOTE Tov GEKTN HaKpIa arnd
NAEKTPIKEC OUOKEUEG Kl TTOPUYETE TIC LETAMIKES EMPAVELEC, 3. BeBaiwbelte &t ot pratapieg éxouv TonoBetnBei owotd. 2o movtiki
XENOWOTIOIOUVTAL SUO PEYANEG HmaTapiec AA, eV OTO TIANKTPOAOYIO SU0 pIKPEG pmatapie AAA. 4. EvepyomolrioTe Tnv enmkonvwvia. MNatrote 1o
Kkouprt Connect Tou GEKTn kat 0N CLVEXELD TO koupmi Connect oTo KETw HéPOG Tou TovTikiow. MNatriote To koupni Connect oto SéKtn Kat ot
ouvéxela To kouprt Connect k&tw and To TANKTPOAGYLO.

nO-pYCCKVI YcTpaHeHue HEMOAAAOK NPU yCTaHOBKe. 1. [poBepbTe NPaBUALHOCTb NOACOEAMHEHMS Kaberen. 2.
Pasmectute npuemMHMK Ha AOCTaTOYHOM PACCTOSHMM OT IAEKTPUUECKMX NTPUOBOPOB U METAAAUYECKMNX NOBEPXHOCTEN.
3.Y6eanTech B NpaBUAbHOCTU YCTaHOBKM BaTapeek. B MblLLM MCMOAB3YIOTCA ABE 6aTapeiku Tnna AA, a B KAaBuaType — ABe
63Tapel;ﬂ<l/l Tuna AAA. 4. YcTaHoBWTE CBA3b. Haxmute KHOMKY CBA3W HA NPUEMHWKKE, d 3aTeM KHOMKY CBA3N Ha HWXHewn CTOpOHe
MbILLUW. HaxMuTe KHOMKY CBA3W HA NPUEMHMKE, d 3aTeM KHOMKY CBA3N

Ha HUXHE CTOPOHE KAABMaTYpbl.

Engllsh Important Ergonomic Information. Read the Comfort Guidelines in the Help System and at http:/jwww.logitech.com/comfort.

International Standards and Safety. INVISIBLE LASER RADIATION: DO NOT VIEW DIRECTLY WITH OPTICAL INSTRUMENTS; CLASS 1 LASER PRODUCT.
Refer to the software CD for more information regarding safe usage of this Class 1 laser product. Warranty and Compliance. Your product comes with a 3-year
limited warranty and is FCC and CE compliant. For warranty information, refer to the software help system. For compliance information,

go to http://www.logitech.com/compliance. Battery Warning and UL Testing. Your product uses alkaline batteries. Battery disposal and warning information
is located on the software CD and at http:/| logitech.com|/c iance. Your product is UL tested and should only be used with other UL listed devices.

Deutsch Wichtige Hinweise zur Arbeitsplatzeinrichtung: Lesen Sie die Richtlinien zur Vermeidung von Gesundheitsschaden in der Online-Hilfe

oder unter http:/fwww.logitech.com/comfort.

Internationale Normen und Sicherheit. Unsichtbarer Laser: Schauen Sie nicht direkt in die Linse. Lasergeréat der Klasse 1. Weitere Informationen zum sicheren
Einsatz dieses Klasse 1-Laserprodukts finden Sie auf der Software-CD. Garantie und Einhaltung von Bestimmungen. Das Gerat wird mit einer eingeschrankten Garantie
von drei Jahren geliefert und entspricht den FCC- und CE-| Best\mmungen Informat\onen zur Garantie finden Sie in der Online-Hilfe. Informationen zur Einhaltung von
Bestimmungen finden Sie unter http://jwww.logitech.com/c zu Batterien und UL. Das Produkt nutzt Alkalibatterien. Hinweise zum
Verwenden und Entsorgen von Batterien befinden sich auf der Softwar&CD und unter http://www.logitech.com/compliance. Das Cerdt wurde von den “Underwriters
Laboratories” getestet und sollte nur mit anderen UL-gepriiften Geréten eingesetzt werden.

Fran(;als Informations importantes relatives au confort. Veuillez lire le guide Logitech et votre confort dans I'Aide du logiciel ou sur le site Web
http:/www.logitech.com/comfort.

Normes internationales et sécurité. RAYONNEMENT LASER INVISIBLE: NE PAS L'EXAMINER DIRECTEMENT AVEC DES INSTRUMENTS OPTIQUES;
PRODUIT LASER DE CATEGORIE 1. Pour plus d'informations sur 'utilisation sans risque de cet appareil laser de catégorie 1, reportez-vous au CD du logiciel.
Garantie et conformité. Votre produit est livré avec une garantie limitée de 3 ans, et il est conforme FCCet CE Pour en savoir plus, consultez I'Aide du logiciel.
Pour les informations relatives & la conformité, rendez-vous sur http:/fwww.logitech.comjc e. Averti: relatif aux piles et certification UL.
Votre produit fonctionne avec des piles alcalines. Vious trouverez des instructions de sécurité et sur le recyclage des piles sur le CD du logiciel et sur le site
http://www.logitech.com/compliance. Votre produit est certifié UL et doit étre utilisé uniquement avec des appareils certifiés UL.

|ta||a no Importanti informazioni sul comfort. Leggere le Indicazioni per il massimo comfort nella Cuida in linea del software e allindirizzo
http:/fwww.logitech.com/comfort.

Sicurezza e standard internazionali RADIAZIONI LASER INVISIBILI: NON UTILIZZARE STRUMENTI OTTICI A CONTATTO CON IL RAGGIO LASER;

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1. Per ulteriori informazioni su come utilizzare in modo sicuro questo prodotto laser di Classe 1, consultare il CD del software.

Garanzia e conformita. Questo prodotto viene fornito con una garanzia limitata di 3 anni e conformita FCC e CE. Per ulteriori informazioni sulla garanzia, fare riferimento alla
quida in linea del software. Per informazioni sulla conformita visitare il sito Web http://www.logitech.com/compliance. Avvertenze sulle batterie e certificazione UL.
Questo prodotto utilizza batterie alcaline. Informazioni sullo smaltimento delle batterie e awertenze particolari sono riportate nel CD del software e sulla pagina Web
http:/fwww.logitech.com/compliance. Questo prodotto ha ottenuto la certificazione UL e pertanto deve essere utilizzato soltanto con altri dispositivi con marchio UL.

Espa nOI Informacién sanitaria importante. Lea las recomendaciones para evitar el cansancio, que encontrard en el sistema de ayuda y en la pagina
http://www.logitech.com/comfort.

Normativa internacional y seguridad. RADIACION LASER INVISIBLE: EVITE FIJAR LA VISTA CUANDO MIRE A TRAVES DE INSTRUMENTOS OPTICOS;
PRODUCTO LASER DE CLASE 1. En el CD de software encontrara informacién sobre el uso correcto y sequro de este producto laser de clase 1. Garantia y cumplimiento
de normativas. El producto se entrega con una garantia limitada de 3 afios y cumple con las normativas FCC y CE. Para obtener mas informacion sobre la garant\a

consulte el sistema de ayuda del software. Para obtener mas informacién sobre el cumplimiento de las normativas, visite http:/f logitech.com/c

Informacién sobre pilas y pruebas UL. Su producto utiliza pilas alcalinas. Encontrara informacion sobre el uso y la forma correcta de desechar las pilas en el CD de\ software
yen la pagina http:/} logitech.com/c iance. Este producto ha pasado las pruebas UL y s6lo deberifa utilizarse con otros dispositivos con certificacion UL.

Portugues Informacdes importantes sobre ergonomia. Leia as directrizes de conforto no sistema de ajuda e em http:/jwww.logitech.com/comfort.
Normas internacionais e seguranca. RADIACAO DE LASER INVISIVEL: NAO OLHE DIRECTAMENTE COM INSTRUMENTOS OPTICOS; PRODUTO LASER

DE CLASSE 1. Consulte o CD do software para obter mais informacoes sobre a utilizacao sequra deste produto laser de Classe 1. Garantia e conformidade. O seu produto
tem uma garantia limitada de 3 anos e esta em conformidade com FCC e CE. Para obter informagoes sobre a garantia, consulte o sistema de ajuda do software. Para obter
informacoes sobre a compatibilidade, va a http:/fwww.logitech.com/compliance. Aviso de pilhas e teste UL. Estre produto utiliza pilhas alcalinas. As informagoes sobre
aviso e eliminacao de pilhas estao localizadas no CD do software e em http:/jwww.logitech.com/compliance. Este produto foi submetido ao teste UL e deve ser utilizado
somente com outros dispositivos listados em UL.

Nederlands Over verantwoord gebruik. Lees de comfortrichtlijnen in de online-Help of op http:/www.logitech.com/comfort.
den en veili id. ONZICHTBARE LASERSTRALING: KIJK NIET DIRECT IN DE STRAAL MET OPTISCHE INSTRUMENTEN;

KLASSE 1-LASERPRODUCT. Op de software-cd vindt u meer informatie over veilig gebruik van dit Klasse 1-laserproduct. Garantie en navolging. Uw product wordt
geleverd met een beperkte garantie van 3 jaar, en voldoet aan de FCC- en CE~voorschriften. Raadpleeg de online-Help voor meer garantie-informatie. Informatie over

navolging vindt u op http:/fwww.logitech.com/compliance. Batterijwaarschuwing en door UL getest. Uw product gebruikt alkalinebatterijen. Waarschuwingen en
informatie over batterijen en het weggooien ervan staan op de software-cd en op http:/jwww.logitech.com/compliance. Uw product is door UL getest en mag alleen
met andere apparaten op de UL-lijst gebruikt worden.

SVenSka Viktig ergonomisk information. Las igenom riktlinjerna for en god arbetsmilié i den elektroniska hjalpen eller pa http:/jwww.logitech.com/comfort.

Internationella standarder och siakerhet. OSYNLIG LASERSTRALNING: Far ej anvéndas eller betraktas med optiska instrument. Laserprodukt klass 1.

Se program-cd:n for vidare information om saker anvandning av laserprodukter av klass 1. Garanti och typgodkénnanden. Denna produkt sdljs med 3 ars garanti samt
ar FCC- och CE-typgodkand. For vidare information, se den elektroniska hjalpen. Se http:f logitech.com/c iance for vidare information om typgodkannanden.
Batteriinformation om UL-testning. | denna produkt anvénds alkaliska batterier. Se program-cd:n eller http:/fwww.logitech.com/compliance for information

om kassering av uttjdnta batterier och andra batterianvisningar. Produkten &r Ul-testad och bor endast anvandas med andra enheter som uppfyller dessa krav.

Da nSk Vigtige oplysninger om arbejdsfysiologi. Du kan lzese kapitlet om arbejdsfysiologi i den elektroniske hjzelp eller pa http:/www.logitech.com/comfort.

Internationale standarder og sikkerhed. USYNLIGE LASERSTRALER: KIG IKKE DIREKTE IND | EN LASERSTRALE VHA. ET OPTISK INSTRUMENT.
LASERPRODUKT AF KLASSE 1. Pa cd'en med software er der flere oplysninger om sikkerhed og laserprodukter i klasse 1. Garanti og kompatibilitet. Der er 3 ars
begraenset garanti pa produktet og det overholder FCC og CE-| bestemme\seme Der er flere oplysninger om garantien i den elektroniske hjaelp. Hvis du vil vide mere

om kompatibilitet, kan du ga til http:/} logitech.com/c og UL- Produktet drives af alkaliske batterier. Der er oplysninger
om bortskaffelse og handtering af batterier pa cd'en med software og pa http /fwww.logitech.com/compliance. Produktet er testet af Ul-laboratorierne og ber kun
benyttes sammen med andre Ul-godkendte enheder.

NOrSk Viktig informasjon om arbeidsstilling: Les Logitechs retningslinjer for komfortabel bruk. Disse finner du i hjelpesystemet og

pa http:/fwww.logitech.com/comfort.

Internasjonale standarder. USYNLIG LASERSTRALING: SE ALDRI DIREKTE PA STRALEN GJENNOM OPTISKE INSTRUMENTER. LASERPRODUKT, KLASSE 1.
Du finner mer informasjon om sikker bruk av dette klasse 1-laserproduktet pa programvare-cd-en. Garanti- og samsvarserklaering. Produktet etterkommer FCC-

og CE-forskriftene og leveres med en begrenset 3 ars garanti. Du finner informasjon om garantier i programvarens hjelpesystem. Dersom du @nsker a finne ut mer

om samsvar med gjeldende standarder, kan du ga til http://lwww.logitech.com/compliance. Batteriadvarsel og UL-testing. Produktet bruker alkaliske batterier.
Du finner mer informasjon om kassering av batterier samt ulike advarsler pa programvare-cd-en og pa http:/www.logitech.com/compliance. Produktet er Ul-testet
og skal kun brukes sammen med andre UL-godkjente enheter.

SUOMI Tirkes tietoa ergonomiasta. Lue Tietokoneen mukava kéytto -opas ohjelmiston ohjeessa ja osoitteessa httpz/f .logitech. t.

Kansainvaliset standardit ja turvallisuus. NAKYMATON LASERSATEILY: ALA KATSO LASERSATEESEEN OPTISEN INSTRUMENTIN LAPI; LUOKAN 1 LASERLAITE.
Katso luokan 1 laserlaitteen turvallista kayttoa koskevat lisdohjeet ohjelmisto-CD:Itd. Takuu ja yhdenmukaisuus. Tall3 tuotteella on rajoitettu kolmen vuoden takuu ja tuote

on FCC:n ja CE:n saanndsten mukainen. Takuuta koskevia tietoja saat omelmlston ohjeesta. Yhdenmukaisuutta koskevia tietoja 16ydat osoitteesta

http:[lwww.lo itech.com/compliance. Paristoja koskeva varoitus ja UL-testaus. Tuote kdyttaa alkaliparistoja. Paristojen havittamista koskevia tietoja ja varoituksia l6ytyy
ohjelmisto-CD:Ita seka osoitteesta http:/jwww.logitech.com/compliance. Tuote on Ul-testattu ja sita tulisi kéyttad vain muiden Ul-listattujen laitteiden kanssa.

EAN\NVIKA snuavnxe
http://www.logitech.com/comfort.
By mpéTuma kat ac@dheia. AOPATH AKTINOBOAIA AEIZEP: MHN THN KOITAZETE AMEYOEIAZ XPHZIMOMOIQNTAZ OMTIKA OPTANA, MPOION AEIZEP
KAAZHE 1. Avatpééte oto CD )\oyxopmou Y10 TIEPIOOOTEPEG nmpowopxsc OXETIKA E TNV A0PaAr| XPrion autol Tou TpoidvTog Méilep K)\aonc Ewunan Kat ZUPPOPQWoN.
To 1poidv CUVOSEVETA O TIEPIOPICKIEVN TPIETT EYYUNON KAl ouppop@wvexm e Toug kavoviopous FCC kat CE. Ta mnpogopieg crxenm e T yyunon, qvmosils ot0
ovotnia BoriBeiag Tou Aoyiopikov. Ma MNPoYopiES OXETIKA He TOUS KaVOVEC aupudppwang, Hetapeite ot Sievbuvon http:// logitech.com/c e
Mpozidonoinon yia Ti pmatapieg kat éAeyxo UL. To poiov xonoiorolel aAKaAKEG LnaTapiec. Ma mnpogopieq OETIKA He Ty anidppiyn HMaTapikv K yia
npoz\éoﬂomnksc urodeitelc, avatpé€te ato CD pe To AoyIoHIKO Kal oTn éliueuvon http:, .logitech.com/c e. To TIPOIOV 0aG £xel ENeyXOEi SUpPLVA

e TaTpdTuna UL kat PEMEL va XoNOILOTOLE(Tal HOVO HiE GMEC OUOKEUEG TIou £x0uv eheyxBel ouu@uva pie Ta mpdtuma UL.

I'IO-pyCCKM B c O3HaKOMbTECh C PEKOMEHASUMSAMM MO CO3AGHMIO YAOBHbIX YCAOBUW PaboTbl B Cripaske

VAW Ha BEB-CTPpaHuLe no aapecy http:) //www Iogltech com/comfort.

Me>xayHapoAHble CTaHAapTbl 1 6e3onacHocTb. HEBUAMMOE AASEPHOE U3AYYEHME: HE CMOTPETb MPAMO HA MPOAYKT YEPE3 ONTUYECKUE
NPUBOPBI; AA3EPHBIN MPOAYKT KAACCA 1. AOMOAHUTEABHbIE CBEAEHUS O 6E30MACHOM NPUMEHEHWW 3TOr0 Aa3epHOro NPOAYKTa knacca 1 CM. Ha KOMNaKT-
AVCKE C NpOrpaMmHbIM obecneyeHvem. rapaHTVlﬁ W 3asiBA€HUE O COOTBETCTBUMN. AaHHbM MPOAYKT NOCTABAACTCA C OFPEHMHEHHOM I'aDBHTMel/I Ha3 roaav
MOAHOCTbIO COOTBETCTBYeT TpeboBaHuAM CTaHAapTos FCC v CE. AONOAHUTEAbHbIE CBEAEHMA CM. B CPABKe NPOrpamMMHOro obecnevenms. CBeAeHns o
COOTBETCTBUM TPEBOBaHUSM CTaHAGPTaM CM. Ha Be6-y3ne http:/fwww.logitech.com/compliance. Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU NPU 06paLLEeHUN C
3AeMeHTaMM NUTaHNs U UL-UCNIbITaHWS. AaHHbI NPOAYKT NUTAETCA OT LLIEAOYHBIX IAEMEHTOB NUTaHNS. CBEACHMS 06 YTUAM3ALINM SIAEMEHTOB NUTaHWs U
Mepax NPeAOCTOPOXHOCTM NPU OBPALLEHUN C HUMU MOXHO HainTI Ha KOMNAKT-AUCKE C NPOr PaMMHbIM OGeCneyeHem 1 Ha BeG-CTpaHuLe
http://www.logitech.com/compliance. lpoaykT npoLuen UL-MCnbiTaHus, U UCMOAL30BATH €r0 CABAYET TOABKO C APYrMMM YCTPOMCTBAaMM, NEPEUNCAEHHBIMY B
cnucke cooTeTcTeus UL

yia v gpyovopia. AlaBAoTe TIG 0dNyIEC yia QVETO XEIPIOUO 0To ovoTNpa BoriBeiag ry ot delBuvon

Magyar
Ceska verze
Po polsku
Slovensko
Eesti keeles
Latviski
Lietuviskai
Slovenscina
Hrvatski
Srpski
Romana

Tiirkce

Batteriindikator. Indikatorn lyser gron en kort stund nar musen startas. Lampan blinkar réd ndr batterinivan gar under 10%.
13. Anslutningsknapp mottagare.

Dansk 1. Medieafspiller. Abner den medieafspiller der er valgt som standard. 2. Lommeregner. Abner den lommeregner der er
valgt som standard. 3. E-mail. Abner det e-mail-program der er valgt som standard. 4. Browserens startside. Abner den internet-
browser der er valgt som standard. 5. Afspil/Pause. Starter eller standser afspilningen midlertidigt. 6. Lydstyrke ned. Skruer ned for
lyden. 7. Lydstyrke op. Skruer op for lyden. 8. Lyd fra. Slar lyden fra. 9. Tilt-wheel med zoomfunktion. Skub hjulet sidelaens nar

du vil scrolle vandret. Tryk pa hjulet, og rul med det for at zoome ind og ud (virker kun hvis softwaren er installeret). 10. Frem- og
tilbageknapper som virker i alle programmer. 11. Venstre og hgjre museknap. (Knappernes og scrollehjulets funktioner kan andres
vha. Logitech” SetPoint"-softwaren). 12. Batteriindikator. Indikatoren lyser grent i et kort gjeblik nar musen taendes. Nar
batteriniveauet er lavere end 10%, blinker den redt. 13. Tilslutningsknap pa modtageren.

Norsk 1. Media. starter din vanlige mediespiller. 2. Kalkulator. Starter ditt vanlige kalkulatorprogram. 3. E-post. Starter ditt
vanlige e-postprogram. 4. Hjem. Starter din vanlige nettleser. 5. Spill av / pause. Spiller av medier og setter avspillingen pa pause.

6. Volum ned. Skrur ned lydstyrken. 7. Volum opp. Skrur opp lydstyrken. 8. Lyd av. Slar av lyden. 9. Tilt wheel med zoom-funksjon.
Skyv hjulet til en av sidene for a rulle sidelengs i et dokument. Du aktiverer zoom-funksjonen ved a klikke pa hjulet og deretter
bevege det opp eller ned. (Dette fungerer bare hvis programvaren er installert.) 10. Generelle fram- og tilbakeknapper. 11. Venstre
og heyre museknapp. (Start Logitech” SetPoint™ hvis du vil tilpasse funksjonene til knapper og tilt wheel.) 12. Batterilampe. Lampen
lyser gront en kort stund nar musen slas pa. Lampen blinker rodt nar batterinivaet er pa under 10%. 13. Mottakerens tilkoplingsknapp.

Suomi 1. Media. Kaynnistaa oletusmediasovelluksen. 2. Laskin. Kaynnistad oletuslaskimen. 3. Sahkoposti. Kaynnistad oletussahko-
postisovelluksen. 4. Koti. Avaa oletusverkkoselaimen. 5. Toisto/tauko. Kéynnistd4 ja keskeyttdd median toiston. 6. Adnenvoimakkuus -
(alas). Pienentaa tietokoneen danenvoimakkuutta. 7. Adnenvoimakkuus + (ylos). Lisaa tietokoneen aanenvoimakkuutta. 8. Mykistd.
Mykistaa tietokoneen. 9. Tilt wheel ja zoom. Paina rullaa sivusuunnassa sivuttaisvieritystd varten. Zoomaus toimii rullaa napsauttamalla
ja pyorittamalld. (Toiminto on kaytdssa vain, jos ohjelmisto on asennettu.) 10. Yleiset Seuraava- ja Edellinen-painikkeet.

1. Hiiren vasen ja oikea painike. (Kéynnisté Logitech™ SetPoint™ -ohjelma painikkeiden ja tilt wheelin toimintojen mukauttamista varten.)
12. Pariston merkkivalo. Kun hiiri kytketadn paalle, merkkivalo palaa hetken vihreana. Kun paristojénnite laskee alle 10 prosenttiin,
merkkivalo vilkkuu punaisena. 13. Vastaanottimen Connect-painike.

mnVlKa 1. MoAupéoa. AVoiyel TNV TIPOETTNEYHEVI EQAPHOYH TTOAUHESWV. 2. APIBOHNXaVH. AVOiyel TNV TIPOETINEYHEVN
apBuopnyavn. 3. Email. Avoiyel Tnv mpoemeypévn epappoyry email. 4. ApxIKr. AVOlyel TV TIPOETIAEYHEVN EQapHOyr TIAOrynang Internet.
5. Avamapaywyry/Navon. Avarmapaydyel ry SIaKOTTEL TIEPIEXOHUEVO TTOAUHECWV. 6. Eviaon — (Meiov). MEIVEL TNV €VTaon TOU UTTOAOYIOTH.
7.'Evtaon + (Zuv). AuEavel Tnv €vtaon Tou UnoAoYIoTH. 8. Ziyaor. ATIOKOTTTEL TOV X0 TOU UTIOAOYIOTH. 9. POSAKI e SuvatdtnTa KAIONG

Kkat (oup. Tupiote To Poddki TPOG pia TAELPA yia va PeTakivnBeite opilovTia. MNatioTe Kat YupioTe To poddk! yia peyeBuvon Kat Gpikpuvon.
(AerToupyel Hovo av ival eyKaTEOTNHEVO TO KATAMNAO AOYIOHIKO.) 10. TEVIKA KOUUTTIA Kivnong EUMPOG kat Tiow. 11. Aplotepd kat Se€l
Koupr( Tou movTikio. (Ekkivnon tou Logitech” SetPoint™ yia Tnv PooapHoyr Twv QVTIOTOIKIOEWY YIA T KOUUTIA KAl TO POSAKI e
SuvatotnTa Khiong,) 12. Evdeiktikr Auyvia pmatapiag. H evOeIkTIKr Auxvia avaRel oTiypiaia pe TPEoIvo Xpwia GTav To ToVTIKL ival
evepyortoinpévo. H ewtelvr vdeien yivetal kokkivn otav To ninedo 1oX00G Twv Piatapliv méoel katw and 10%. 13. Koupni Connect 6¢ktn.

I'Io-pyccxu 1. Media (MyAbTUMEAMA). 3aMyCK MCMIOAB3YEMOTO MO YMOAUAHMIO MyAbTUMEAMIHOTO NPUAOXKeHUs. 2. Calculator
(KaAbkyAsiTOp). 3anycK MCNOAL3yEMOrO M0 YMOAUYAHUIO KaAbKyAsTOpa. 3. Email (SAekTpoHHas nouTa). 3anyck MCNoAb3yemoro

N0 YMOAUYAHUIO NMPUAOXKEHNS SAEKTPOHHOMN NOYTbI. 4. Home (AOMaLLHSs CTPaHKULA). 3anyck NCMOAb3YEMOr0 N0 YMOAYAHUIO
MHTepHeT-0603peBaTens. 5. Play/Pause (BocnpousseaeHue/naysa). 3anyck v NpUocTaHoBKa BOCMPOM3BEACHMNS MYAbTUMEANAHbIX
maTepuanos. 6. Volume (TPOMKOCTb) = (MUHYC). YMeHbLLeHUe rpoMKoCTy 38yyanus MK. 7. Volume (FpoMKoCTb) + (MAKOC).
YBeAnueHue rpoMkocTu 38ydanus MK. 8. Mute (OTkatoueHme 3Byka). OTkAlOUeHwMe 3Byka [1K. 9. [laHopaMHoe KOAeCUKo

C GYHKUMEN MACLITabUPOBAHMS. AAA MPOKPYTKM MO FOPU30HTAAK HAKAOHUTE KOACUKO BMPaBO MAW BAEBO.

LLleAKHWTE 1 NOKPYTUTE KOAECMKO, UTOBBI YBEAUUNTD MAM YMEHBLLNTbL MacLLTab. (PaboTaeT TOAbKO B TOM CAyyae,

€CAM YCTAaHOBAEHO CMeLmManbHoe NporpamMmHoe obecneveHue.) 10. YHUBEPCaAbHbIE KHOMKW NepeMeLLieHns BNepeA 1 Ha3aa.
11. AeBas v npasasi KHOMKM MbiLLK. (OTKPOITE NpuAOXKeHHe Logitech” SetPoint”™, uTo6bI HAa3HAUNTb GYHKLMM KHOMKAM

1 NaHOPaMHOMY KOAECUKY MO CBOEMy BKyCy.) 12. CBETOBOW MHAMKATOP YPOBHS 3aPSiAd SAEMEHTOB NUTaHUs. Mpn BKAOUEHUM
MBILLK CBETOAMOAHbI MHAMKATOP 3ar0paeTcs Spko-3eAeHbIM CBeTOM. [Py ypOBHE 3apsiaa SAEMEHTOB NiTaHus meree 10%

CBETOAMOA MbILLIK MUraeT KpacHbiM cBeToM. 13. KHonka Connect (ToakAtOUeHUe) NPUeMHIKE.
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Magya I' Kapcsolja be a szamitogépet.
Ceské Verze zapnéte poditac.

Po polsku WMACZ komputer.
Slovensko Zapnite pocitac.

Eesti keeles Liiitage arvuti SISSE.
Latviski iesledziet datoru.
Lietuviskai Jjunkite kompiuteri.
Slovenscina Vklopite racunalnik.
Hrvatski Ukljucite racunalo.

Srpski UKljucite racunar.

Romana Porniti computerul.

Tu rkce Bilgisayari acin.

Magya I Telepitse a szoftvert. Lietuviskai noredami gauti programinés jrangos.

(:es ka verze Nainstalujte software. Slovenscina Namestite programsko opremo.
Po polsku Zainstaluj oprogramowanie. Hrvatski Instalirajte softver.
Slovensko Ak cheete ziskat prisludny softvér. Srpski Instalirajte softver.
Eesti keeles Tarkvara allalaadimiseks. Romana Instalati software-ul.

Latviski Lai iegtu programmataru. Tl rkge Yazilimi ytkleyin.

Lietuviskai jjunkite imtuvo USB laida
i kompiuterio USB prievada.

Magyar Csatlakoztassa a vevoegység USB-kabelét
a szamit6gép USB-portjaba.

Slovenscina Prikljucite sprejemnikov kabel USB
v vrata USB na racunalniku.

Ceska verze riipojte kabel USB prijimace
do portu USB v pocitaci.

Po polsku Koncowke kabla USB odbiornika podtacz Hrvatski Prikljucite USB kabel prijamnika u USB ulaz
do portu USB komputera. racunala.

Slovensko Frripojte kabel UsB prifmaca SrpsKi Prikjucite USB kabl prijemnika na USB port
k portu USB na pocitaci. racunara.

Romana Conectati cablul USB al dispozitivului
de receptie la portul USB al computerului.

Eesti keeles Uhendage vastuvotja USB-kaabel
arvuti USB-porti.

Latviski lespraudiet uztvéréja USB kabeli datora Tu rk(;e Alicinin USB kablosunu bilgisayarin USB
USB porta. baglanti noktasina takin.

Magyar A vevéegységet a legjobb teljesitmény
érdekében tartsa tavol az egyéb elektromos eszkdzoktol.

Ceska verze Nejlepsi vykon prijfimace dosahnete jeho
umisténim mimo dosah elektrickych zafizeni.

Po pO|SkU Odbiornik postaw mozliwie daleko
od innych urzadzen elektrycznych.

Slovensko pasi zagotovite najboljse delovanije,
postavite sprejemnik pro¢ od elektricnih naprav.

Eesti keeles parima tulemuse saamiseks asetage
vastuvotja elektriseadmetest eemale.

Latviski Lai sasniegtu vislabako veiktspéju, nenovietojiet
uztvéréju elektroiericu tuvuma.

Lietuviskai imtuvas geriausiai veiks padeétas toliau
nuo elektros jrenginiu.

Slovenscina rostavite sprejemnik proc¢
od elektri¢nih naprav, da si zagotovite najboljse delovanje.

Hrvatski Prijamnik postavite dalje od elektricnih uredaja
radi boljih performansi.

Srpski Postavite prijemnik dalje od elektricnih uredaja
za optimalan rad.

Romana rentruo functionare optima, amplasati
dispozitivul de receptie departe de orice dispozitiv electric.

Tﬁrkce En iyi performansi elde etmek icin aliciyr elektrikli
aygitlarin uzagina yerlestirin.

Lietuviskai 1. |dékite | pele dvi AA tipo baterijas.
2. |dékite | klaviatTra dvi AAA tipo baterijas.

Magya I' 1. Helyezzen az egérbe két darab AA
méret( alkdli ceruzaelemet. 2. Helyezzen a billentytizetbe
két darab AAA méretti alkali ceruzaelemet. .
. Slovenscina 1. v misko namestite alkalni
Ceska verze 1.viozte do mysi dvé alkalické bateriji AA. 2. V tipkovnico namestite alkalni bateriji AAA.
baterie velikosti AA. 2. VioZte do klavesnice dvé alkalické baterie
velikosti AAA. Hrvatski 1.u mis stavite dvije AA alkalne baterije.
2. U tipkovnicu stavite dvije AA alkalne baterije.

Po p0|SkU 1. W myszy zainstaluj dwie alkaliczne
baterie AA. 2. W klawiaturze zainstaluj dwie alkaliczne
baterie AAA.

Srpski 1. Ubacite dve AA alkalne baterije u misa.
2. Ubacite dve AAA alkalne baterije u tastaturu.

Slovensko 1. v misko namestite alkalni bateriji AA.
2.V tipkovnico namestite alkalni bateriji AAA.

Romana 1. Instalati doua baterii alcaline tip AA
in mouse. 2. Instalati doua baterii alcaline tip AAA in tastatura.

Eesti keeles 1. Asetage hiire vastavasse pessa
kaks AA-tiitipi leelispatareid. 2. Asetage klaviatuuri vastavasse
pessa kolm AAA-tllpi leelispatareid.

Ti rkge 1. Fareye iki adet AA alkalin pil takin.
2. Klavyeye iki adet AAA alkalin pil takin.

Latviski 1. levietojiet divas AA sarma baterijas pelé.
2. levietojiet divas AAA sarma baterijas tastatara.

Magya I' Kapcsolja be az egeret.
Ceska verze zapnéte mygs.
Po pO|SkU Wiacz mysz.
Slovensko vkiopite misko.
Eesti keeles Lilitage hiir sisse.
Latviski tesiedziet peli.
Lietuviskai Jjunkite pele.
Slovenscina vkiopite misko.
Hrvatski ukijucite mis.
Srpski Ukijucite misa.
Romana Porniti mouse-ul.

Ti rkce Fareyi agin.

CONNECT MOUSE

® ®

ORI

M agyar Nyomja meg a csatlakozégombot a vevoegységen,
majd nyomja meg a csatlakozégombot az egér aljan.

Nyomja meg a csatlakozégombot a vevéegységen, majd nyomja
meg a z6ld csatlakozogombot a billentytizet aljan.

Ceska verze stisknéte tlacitko Connect (Pfipojit)

na prijfimaci a potom tlacitko Connect na spodni strané mysi.
Stisknéte tlacitko Connect na pfijimaci a potom zelené
tlacitko Connect na spodni strané kldvesnice.

Po p0|SkU Naci$nij przycisk ,Connect” na odbiorniku,
po czym nacisnij przycisk ,Connect” na spodzie myszy.
Nacisnij przycisk ,Connect” na odbiorniku, po czym nacisnij
przycisk ,Connect” na spodzie klawiatury.

Slovensko rritisnite gumb za povezavo na sprejemniku
in nato Se gumb za povezavo na spodniji strani miske.
Pritisnite gumb za povezavo na sprejemniku in nato Se zelen
gumb za povezavo na spodniji strani tipkovnice.

Eesti keeles Vajutage vastuvétja tihendusnuppu
(Connect). Seejarel vajutage hiire all asuvat Ghendusnuppu
(Connect). Vajutage vastuvotja Ghendusnuppu (Connect).
Seejarel vajutage klaviatuuri all asuvat rohelist Gihendusnuppu
(Connect).

Latviski Nospiediet uztvéréja savienojuma izveides pogu
un péc tam nospiediet savienojuma izveides pogu, kas atrodas
peles apaksa. Nospiediet uztvéréja savienojuma izveides pogu
un péc tam nospiediet zalo savienojuma izveides pogu,

kas atrodas tastatdras apaksa.

CONNECT KEYBOARD

® ®

ORI

Lietuviskai Paspauskite mygtuka ,Connect®, esantj ant
imtuvo, tada paspauskite mygtuka ,Connect®, esantj pelés
apacioje. Paspauskite mygtuka ,,Connect®, esantj ant imtuvo, tada
paspauskite zalia mygtuka ,Connect*, esantj klaviataros apacioje.

Slovenscina eritisnite gumb za povezavo

na sprejemniku in nato Se gumb za povezavo na spodniji strani
miske. Pritisnite gumb za povezavo na sprejemniku in nato

Se zelen gumb za povezavo na spodniji strani tipkovnice.

Hrvatski pritisnite gumb Connect na prijamniku,

a zatim pritisnite gumb Connect ispod misa.

Pritisnite gumb Connect na prijamniku, a zatim pritisnite
zeleni gumb Connect ispod tipkovnice.

Sl'pSkI Na prijemniku pritisnite dugme ,Povezivanje,

a zatim pritisnite dugme ,,Povezivanje* sa donje strane misa.
Na prijemniku pritisnite dugme ,Povezivanje*, a zatim pritisnite
zeleno dugme ,Povezivanje® sa donje strane tastature.

Romana Apasati butonul Connect (Conectare)
al dispozitivului de receptie, apoi apasati butonul Connect
(Conectare) de sub mouse. Apasati butonul Connect
(Conectare) al dispozitivului de receptie, apoi apasati
butonul verde Connect (Conectare) de sub tastatura.

Tu rk<;e Alicidaki Connect (Baglan) diigmesine ve ardindan
farenin altindaki Connect (Baglan) digmesine basin.

Alicidaki Connect (Baglan) digmesine ve ardindan klavyenin
altindaki yesil Connect (Baglan) diigmesine basin.

Magya I' 1. Médialejatszo: Az alapértelmezett médiaalkalmazas elinditasa. 2. Szamologép: Az alapértelmezett
szamologép elinditasa. 3. Levelezéprogram: Az alapértelmezett levelezprogram elinditdsa. 4. Kezdélap:

Az alapértelmezett internetbongészo elinditasa. 5. Lejatszas/szlinet: Médialejatszds inditdsa és szlineteltetése.

6. Hanger6csokkentd: Hangerd csokkentése. 7. Hangeréndvel6: Hangerd novelése. 8. EInémitas: A hang elnémitasa.
9. Billenthet® kerék nagyitassal: Oldalirany gorgetéshez billentse a gorgetdkereket jobbra vagy balra. A nagyitasi

Ceska verze 1. media. Otevie vychozi aplikaci pro préci s médii. 2. Kalkuldtor. Otevfe vychozi kalkulator.

3. E-mail. Otevie vychozi aplikaci pro praci s elektronickou postou. 4. Domu. Otevie vychozi aplikaci pro prochdzeni
Internetu. 5. Pfehrdt/Pozastavit. Prehraje nebo pozastavi prehravani média. 6. Hlasitost —
7. Hiasitost + (plus). Zvy3i hlasitost pocitace. 8. Ztlumit. Vypne zvuk pocitace. 9. Naklapéci kolecko s funkci pro zménu
velikosti zobrazeni. Naklopenim kolecka na stranu Ize vodorovné prochazet zobrazenim. Po stisknuti kolecka Ize

(minus). Snizi hlasitost pocitace.

funkciot a gorgetokerék lenyomasaval, illetve annak gorgetésével érheti el. (Csak a megfeleld szoftver telepitése esetén  zobrazeni piiblizit a oddalit. (Tyto funkce pracuiji, pouze pokud je nainstalovén software.) 10. Univerzalni tlacitka,

hasznalhata.) 10. Univerzalis elére- és visszalépteté gomb. 11. Jobb és bal egérgomb. (A gombok és a billenthetd
kerék mUikodése testreszabhato a Logitech” SetPoint™ szoftverrel.) 12. Toltottségjelz6 LED: Az egér bekapcsolasakor
a LED rovid ideig zold szinnel vildgit. Ha az elemek toltdttsége 10% ald csokken, a LED piros szinnel villog.

13. Vevéegység csatlakozégombja.

ktera umoZznuji snadné prechazeni. 11. Levé a pravé tlacitko mysi. (Nastaveni tlacitek a naklapéciho kolecka Ize
prizptsobit pomoci softwaru Logitech” SetPoint™.) 12. Indikator stavu bateri. Pokud je my3 napajena, indikator
zeleng blikd. Pokud uroven nabiti baterie klesne pod 10%, zacne indikdtor svitit Cervené. 13. Tlacitko Pfipojit prijimac.

Po pOlSkU 1. Media. Otwiera domysIna aplikacje multimedialna. 2. Calculator. Otwiera domysiny kalkulator. 3. E-mail. Otwiera domysina
aplikacje e-mail. 4. Home. Otwiera domyslna przegladarke Internetu. 5. Play/Pause. Uruchamia i przerywa odtwarzanie multimediow. 6. Volume —
(minus). Obniza poziom gtosnosci PC. 7. Volume + (plus). Podnosi poziom gtosnosci PC. 8. Mute. Wyfacza dzwieki PC. 9. Przechylane kétko plus zoom.
Przechyl to kétko w lewo lub w prawo, zeby przewija¢ w poziomie. Kliknij i pokre¢ kétkiem, zeby obraz powiekszy¢ lub pomniejszy¢. (Funkdje te dziataja
dopiero po zainstalowaniu oprogramowania). 10. Uniwersalne przyciski przechodzenia do przodu i do tytu. 11. Lewy i prawy przycisk myszy. (Uruchom
program Logitech” SetPoint”, Zeby zmieni¢ funkcje przypisane do przyciskw i przechylanego kétka). 12. Wskaznik LED baterii. Gdy mysz jest zasilana,
dioda LED baterii btyska swiattem zielonym. Gdy fadunek baterii spadnie ponizej 10%, dioda LED zacznie btyskac swiattem czerwonym. 13. Przycisk
,Connect” na odbiorniku.

Slovensko 1. predstavnost. QOdpre privzeti predstavnostni program. 2. Racunalo. Odpre privzeto racunalo. 3. E-posta. Odpre privzeti e-postni
program. 4. Domaca stran. Odpre privzeti spletni brskalnik. 5. Predvajaj/zacasno ustavi. Predvaja predstavnostno vsebino in zacasno ustavi
predvajanje. 6. Glasnost — (minus). Zmanjsa glasnost. 7. Clasnost + (plus). Poveca glasnost. 8. Nemo. Izklopi zvok racunalnika. 9. Nagibno kolesce in
zoom. Za vodoravno drsenie pritisnite kolesce vstran. Kliknite in zavrtite kolesce za povecavo ali pomanjsavo. (Deluje samo, e je namescena
programska oprema.) 10. Univerzalna gumba za naprej in nazaj. 11. Levi in desni gumb miske. (ZaZenite program Logitech” SetPoint”, da prilagodite
nastavitve gumbov in nagibnega kolesca.) 12. Lucka za baterije. Lucka za kratek Cas zasveti, ko ima miska napajanje. Ko napolnjenost baterij pade
pod 10%, lucka utripa rdece. 13. Gumb za povezavo s sprejemnikom.

Eesti keeles 1. Meediumid. Avab vaikimisi valitud multimeediumirakenduse. 2. Kalkulaator. Avab vaikekalkulaatori. 3. E-post. Avab vaikimisi
valitud e-posti rakenduse. 4. Avaleht. Avab vaikimisi valitud Interneti-brauseri. 5. Esita/paus. Alustab ja seiskab meediumisisu esitamise.

6. Helitugevus — (miinus). Vahendab arvuti helitugevust. 7. Helitugevus + (pluss). Suurendab arvuti helitugevust. 8. Vaigista. Vaigistab arvuti heli.

9. Kallutatav ratas ja suum. Horisontaalsuunas kerimiseks Iikake ratast vastavas suunas. Suurendamiseks ja vahendamiseks kldpsake ning pdérake ratast.
(Selle funktsiooni kasutamiseks peab tarkvara olema installitud.) 10. Universaalsed edasi- ja tagasilikumisnupud. 11. Hiire vasak- ja paremnupp.
(Nuppude ja kaldratta funktsioonide kohandamiseks kaivitage Launch Logitech™ SetPoint™.) 12. Patarei LED-nidik. Hiire sisseliilitamisel stittib
LED-ndidikus korraks roheline tuli. Kui patareide taitumistase langeb alla 10%, vilgub LED-ndidik punaselt. 13. Vastuvétja thendusnupp (Connect).

Latviski 1. muttivide. Atver nokluséjuma multivides lietojumprogrammu. 2. Kalkulators. Atver nokluséjuma kalkulatoru. 3. E-pasts. Atver
nokluséjuma e-pasta lietojumprogrammu. 4. Sakums. Atver nokluséjuma interneta parltkprogrammas lietojumprogrammu. 5. Atskanot/pauzét.
Atskano un pauzé multivides saturu. 6. Skalums — (minus). Samazina datora skalumu. 7. Skalums + (plus). Palielina datora skalumu. 8. Izslégt skanu.
Izslédz datora skanu. 9. 1zvirzits ritenitis un talummaina. Pabidiet riteniti uz vienu vai otru pusi, lai ritinatu horizontali. Noklikskiniet un ritiniet, lai
tuvinatu vai talinatu. (Darbojas tikai tad, ja ir instaléta programmatira.) 10. Universalas pogas ritinaanai uz priekSu un atpakal. 11. Kreisa un laba
peles poga. (Palaidiet programmataru Logitech” SetPoint”, lai pielagotu pogam un izvirzitajam ritenitim pieskirtas funkcijas.) 12. Baterijas indikators.
Kad pele ir uzladéta, indikators uz Tsu bridi iedegas zala krasa. Kad baterijas uzlades limenis nokrit zem 10%, indikators mirgo sarkana krasa.

13. Uztvéréja savienojuma izveides poga.

Lietuviskai 1. Laikmenos. Atidaro numatytaja laikmenos programa. 2. Skaiciuotuvas. Atidaro numatytaji skaiciuotuva. 3. El. pastas.

Atidaro numatytaja el. pasto programa. 4. Pagrindiné svetainé. Atidaro numatytaja interneto narsyklés programa. 5. Groti/sustabdyti. PaleidZia ir
sustabdo laikmena. 6. Garsas — (minusas). Sumazina asmeninio kompiuterio garsa. 7. Garsas + (pliusas). Padidina asmeninio kompiuterio garsa.

8. Pritildymas. Ijungia asmeninio kompiuterio garsa. 9. Pelés ratukas ir mastelio keitimas. Jei norite slinkti horizontaliai, pastumkite ratuka j bet kuria
puse. Spustelékite ir sukite ratuka, jei norite padidinti arba sumazinti. (Veikia tik jdiequs programine jranga.) 10. Universalls mygtukai skirti pereiti
pirmyn ir atgal. 11. Kairysis ir deinysis pelés klavisai. (Paleiskite Logitech” SetPoint", jei norite pritaikyti ratuko ir mygtuku funkcijas savo reikmems.)
12. Baterijos Sviesos diodo indikatorius. [jungus pele indikatorius trumpai Sviecia Zalia Sviesa. Likus maZziau nei 10% baterijos energijos indikatorius
mirksi raudonai. 13. Imtuvo prijungimo mygtukas.

Magya I Telepitési problémék megoldasa - 1. Ellencrizze a kabelek csatlakozasat. 2. A vevéegységet ne helyezze elektronikus
eszkozok kozelébe, és kerlje a fémfellleteket. 3. Ellendrizze, hogy jol helyezte-e be az elemeket. Az egérhez két ceruzaelem kell,

a billenty(izethez két kisméret(i ceruzaelem. 4. Hozza Iétre a kapcsolatot. Nyomja meg a csatlakozogombot a veviegységen,

majd nyomja meg a csatlakozégombot az egér aljan. Nyomja meg a csatlakozégombot a vevéegységen, majd nyomja meg

a csatlakozégombot a billenty(izet aljan.

Ceska verze Reseni problémi s instalaci: 1. Zkontrolujte pfipojeni kabelt. 2. Umistéte prijimac mimo dosah elektrickych
zafizeni a na nekovovy povrch. 3. Zkontrolujte, zda jsou spravné vioZeny baterie. My3 je napajena dvéma bateriemi velikosti AA,
klavesnice dvéma bateriemi velikosti AAA. 4. Navazte komunikaci. Stisknéte tlacitko Connect (Pripojit) na pfijimaci a potom tlacitko
Connect na spodni strané mysi. Stisknéte tlacitko Connect na pfijimaci a potom tlacitko Connect na spodni strané klavesnice.

Po P0|SkU Rozwigzywanie probleméw 1. Sprawdz potaczenia kablowe. 2. Odbiornik umies¢ z dala od urzadzen
elektrycznych i metalowych powierzchni. 3. Sprawdz, czy baterie sa prawidtowo zainstalowane. Mysz zasilana jest z dwéch
baterii AA; klawiatura — z dwdch baterii AAA. 4. Ustanéw komunikacje. Nacisnij przycisk Connect na odbiorniku, a nastepnie przycisk
Connect na spodzie myszy. Nacisnij przycisk Connect na odbiorniku, a nastepnie przycisk Connect na spodzie klawiatury.

Slovensko Riesenie problémov s instalaciou. 1. Skontrolujte pripojenia kablov. 2. Umiestnite prijimac mimo dosahu
elektrickych zariadeni, nie vak na kovové povrchy. 3. Skontrolujte indtalaciu batérii. MyS pouZiva 2 batérie typu AA, kldvesnica 2 batérie
typu AAA. 4. Vytvorte spojenie. Stlacte tlacidlo Connect (Pripojit) na prijimaci a potom tlacidlo Connect (Pripojit) na spodnej strane mysi.
Stlacte tlacidlo Connect (Pripojit) na prijimaci a potom tlacidlo Connect (Pripojit) na spodnej strane kldvesnice.

Eesti keeles Hilestusprobleemide lahendamine. 1. Kontrollige kaablithendusi. 2. Paigaldage vastuvdtja elektriseadmetest
eemale ja véltige metallpindu. 3. Kontrollige patareide paigaldust. Hiir kasutab kahte AA-patareid, klaviatuur kahte AAA-patareid.

4. Seadke sisse side. Vajutage vastuvotja thendusnuppu Connect ja seejarel ihendusnuppu Connect hiire all. Vajutage vastuvotja Ghendusnuppu
Connect ja seejarel tihendusnuppu Connect klaviatuuri all.

LatvisKi iestatisanas problému risinasana. 1. Parbaudiet kabelu savienojumus. 2. Novietojiet uztvéréju talak no elektriskam
iekartam un nost no metaliskam virsmam. 3. Parbaudiet, ka ir ieliktas baterijas. Pele izmanto 2 AA baterijas, tastattra - 2 AAA baterijas.
4. Izveidojiet savienojumus. Nospiediet Connect pogu uz uztvéréja un péc tam Connect pogu peles apak3a. Nospiediet Connect pogu
uz uztvéréja un péc tam Connect pogu peles apaksa.

Lietuvi§kai Nuostaty problemy 3alinimas 1. Patikrinkite laidy sujungimus. 2. Imtuva dékite atokiau nuo elektriniu prietaisu,
Ziarekite, kad Salia nebaty metaliniy pavirdiu. 3. Patikrinkite, ar elementai statyti taisyklingai. Pelei reikia dvieju AA elementu, klaviatarai
- dveju AAA elementu. 4. [junkite prietaisus. Paspauskite imtuvo mygtuka ,,Connect”, paskui — mygtuka po pele ,Connect”. Paspauskite
imtuvo mygtuka ,,Connect”, paskui = mygtuka po klaviatara ,Connect”.

Slovenscina Odpravljanje tezav pri namestitvi. 1. Preverite povezave kablov. 2. Sprejemnik naj ne bo v bliZini elektricnih
naprav. Izogibajte se kovinskim povrsinam. 3. Preverite namestitev baterij. Miska uporablja bateriji velikosti AA; tipkovnica pa velikosti AAA.
4. Vzpostavite povezavo. Pritisnite gumb za povezavo na sprejemniku in nato Se gumb za povezavo na spodnii strani miske.

Pritisnite gumb za povezavo na sprejemniku in nato Se gumb za povezavo na spodniji strani tipkovnice.

Hrvatski Otklanjanje problema s postavljanjem. 1. Provjerite kabelske veze. 2. Prijamnik postavite dalje od elektricnih

uredaja i izbjegavajte metalne povrsine. 3. Provjerite baterije. MiS koristi 2 AA baterije, a tipkovnica 2 AAA baterije. 4. Uspostavite vezu.

Pritisnite gumb Connect na prijamniku, a zatim pritisnite gumb Connect ispod misa. Pritisnite gumb Connect na prijamniku,
a zatim pritisnite gumb Connect ispod tipkovnice.

SI’pSkI Resavanje problema prilikom instalacije. 1. Proverite kablove. 2. Postavite prijemnik dalje o elektri¢nih uredaja

i izbegavajte metalne povrsine. 3. Proverite bateriju. Mi$ koristi 2 AA baterije, a tastatura 2 AAA baterije. 4. Uspostavite komunikaciju.
Na prijemniku pritisnite dugme ,Povezivanje®, a zatim pritisnite dugme ,Povezivanje* sa donje strane misa. Na prijemniku pritisnite
dugme ,Povezivanje®, a zatim pritisnite dugme ,,Povezivanje“ sa donje strane tastature.

Romana Rrezolvarea problemelor de instalare. 1. Verificati conexiunile cablurilor. 2. Amplasati dispozitivul de receptie
departe de dispozitivele electrice si evitati suprafetele metalice. 3. Verificati instalarea bateriei. Mouse-ul utilizeaza 2 baterii AA;
tastatura utilizeaza 2 baterii AAA. 4. Stabiliti comunicatiile. Apasati butonul Connect (Conectare) de pe dispozitivul de receptie,
apoi apasati butonul Connect (Conectare) de sub mouse. Apasati butonul Connect (Conectare) de pe dispozitivul de receptie,
apoi apasati butonul Connect (Conectare) de sub tastatura.

Tii rkge Kurulum Sorunlarini Gézme 1. Kablo baglantilarini kontrol edin. 2. Aliciyi elektrikli aygitlarin uzagina ve metal
olmayan bir ylizeye yerlestirin. 3. Pillerin dogru sekilde takildigindan emin olun. Fare 2 adet AA pil, klavye ise 2 adet AAA pil kullanir.
4. lletisimi kurun. Alicidaki Connect (Baglan) digmesine ve ardindan farenin altindaki Connect (Baglan) diigmesine basin.

Alicidaki Connect (Baglan) diigmesine ve ardindan klavyenin altindaki Connect (Baglan) diigmesine basin.

(" vag

a http:/ [/www logitech. com/comfort webhe\yen

Nemzetkozi a 6ira LATHATATLAN LEZERSUGARZAS: OPTIKAI ESZKOZOKKEL TILOS KOZVETLENUL BELENEZNI A LEZERSUGARBA.

a I’ Fontos ergonémiai tudnivalok: Olvassa el A kényelmes munkavégzés feltételei cimi Gtmutatct a szoftver sugéjaban és

1. OSZTALYU LEZERES TERMEK Az 1. osztalyd lézeres termék biztonségos hasznalataval kapcsolatban tovabbi informacict a szoftvereket tartalmazo CD-n talal.

Jotallas és megfelel6ség: A termékre a gydrto 3 éves korldtozott jotallast véllal, valamint igazolja, hogy a termék megfelel az FCC és a CE szabvanynak. A j6talldssal kapcsolatban

tovabbi informéciot a szoftver stigéjaban talal. A megfeleloségrél a http:f

CD-n, valamint a http:/| .logitech.com/c
eszkozokkel egytitt haszndlhato.

~ 2
Ceska verze opuezité informace tykajici se ergonomického usporadani: Informace naleznete v pokynech pro usnadnéni préce (Comfort Guidelines)

v systému napovédy nebo na adrese http:/www.logitech.com/comfort.
arodni normy a

.logitech.com/c
figyelmeztetés és mindsitések: £z a termék alkdli elemekkel miikdik. Az elemek eldobasaval és helyes hasznalataval kapcsolatos informaciokat a szoftvereket tartalmazoé
e webhelyen olvashatja. A termék a tesztek soran megfelelt az UL szabvanyoknak, és kizardlag UL szabvanyu

e webhelyen olvashat bévebben. Elemekkel kapcsolatos

NEVIDITELNE LASEROVE ZARENi: NEPROHLIZEITE JE POMOCi OPTICKYCH POMUCEK. LASEROVE ZARIZENi TRIDY 1.

Dalsi informace o bezpecném pouzivani tohoto laserového produktu tfidy 1 naleznete na disku CD se softwarem. Zéruka a shoda Produkt je dodavan s tfiletou

omezenou zérukou a spliiuje normy FCC a CE. Informace o zdruce naleznete v systému ndpovédy k softwaru. Informace o kompatibilité jsou k dispozici na webu

ht logitech.com|c

o] e. Upozoriiovani na stav baterii a testovani organizaci UL Produkt pouZziva alkalické baterie. Informace o likvidaci bateri
a dalsi upozornéni naleznete na disku CD se softwarem a na webu http:/www.logitech.com/compliance. Produkt byl testovan organizaci UL a mél by byt pouzivan pouze

s dalsimi zafizenimi testovanymi organizaci UL.

PO p0|S ku Wzmianka o ergonomii pracy. Przeczytaj tres¢ opracowania ,Comfort Guidelines”, ktére znajdziesz w systemie pomocy oprogramowania

lub w witrynie http Jfwww.| Iogntech com/comfort.

ia bezpieczenstwa. NIEWIDZIALNE PROMIENIOWANIE LASEROWE: NIE PATRZ NA ZRODLO PROMIENI
LASEROWVCH PRZEZ PRZYRZI-\DY OPTYCZNE — CLASS 1 LASER PRODUCT. Wiecej informacji o bezpiecznym uzytkowaniu produktéw laserowych z grupy ,Class 17
znajdziesz na dysku CD z oprogramowaniem. Gwarancja i zgodno$¢ z wymaganiami norm. Produkt ten spetnia wymogi przepiséw FCC i CE i objety jest 3-letnia,

ograniczona gwarancja. O samej gwarandji przeczytasz w systemie pomocy oprogramowania. O zgodnosci  normami dowiesz sie z witryny

.logitech.com/c

e. Uwaga o bateriach i testach UL. Zrédiem zasilania produktu sa baterie alkaliczne. O bezpiecznym uzytkowamu baterii

i sposoble pozbywania sie baterii zuzytych dowiesz sie z materiatow na dysku CD z oprogramowaniem i z witryny http:/f logitech.
Ten przetestowany w UL produkt powinien by¢ uzywany tylko z urzadzeniami, ktére maja atest UL.

SIOVenSkO Pomembne ergonomske informacije. Preberite smernice za udobje v sistemu pomoci in na spletni strani

http://lwww.logitech.com/comfort.

Mednarodni standardi in varnost. NEVIDNO LASERSKO SEVANJE: NE PREGLEDUJTE NEPOSREDNO Z OPTICNIMI INSTRUMENTI; LASERSKI IZDELEK
RAZREDA 1. Podrobnejse informacije o varni rabi tega laserskega izdelka razreda 1 najdete na CD-ju s programsko opremo. Garancija in skladnost s predpisi.
Ta izdelek ima 3-letno omejeno garancijo ter je skladen s predpisi FCC in CE. Podrobnosti o garanciji lahko preberete v sistemu pomoci za programsko opremo.

Informacije o skladnosti s predpisi najdete na spletni strani http://www.logitech.com/compliance. Opozorilo glede baterije in preizkusi UL.
Ta izdelek uporablja alkalne baterije. Informacije o odmetavanju baterij in opozorila najdete na CD-ju s programsko opremo in na spletnem mestu
http:/lwww.logitech.com/compliance. Ta izdelek je opravil preizkuse UL in se lahko uporablja samo z drugimi napravami, ki imajo odobritev UL.

Eesti keeles ouuline ergonocomikateave. Lugege juhiseid ,Comfort Guidelines* (Juhised mugavaks kasutuseks) spikrististeemist voi aadressil

http://www.logitech.com/comfort.

Rahvusvahelised standardid ja ohutus. NAHTAMATU LASERKIIRGUS: ARGE VAADAKE OTSE OPTILISTE INSTRUMENTIDEGA; 1. KLASSI LASERTOODE.

Selle 1. klassi lasertoote ohutu kasutamise kohta leiate lisateavet tarkvara-CD-It. Garantii ja nduetele vastavus. Teie seadmel on 3-aastane piiratud garantii
ning see vastab nii FCC kui ka CE nouetele. Garantiiteavet leiate tarkvara spikrististeemist. Nouetele vastavuse kohta leiate teavet veebisaidilt

http://www.logitech.com/compliance. Patareihoiatus ja UL-testimine. Teie seade saab toite leelispatareidelt. Patareide havitamise ja hoiatuste kohta saate
teavet tarkvara-CD-It ja veebisaidilt http://www.logitech.com/compliance. Teie seade on UL-nduetele vastavuse osas testitud ja seda tuleks kasutada tksnes

koos teiste UL-nduetele vastavate seadmetega.

LatVl Skl Svariga informacija par ergonomiku. |zlasiet palidzibas sistéma un Web vieta http://www.logitech.com/comfort pieejamos noradijumus

par komfortablu darbu.

Starptautiskie standarti un drosiba. NEREDZAMAIS LAZERA STAROJUMS: NESKATIETIES TIESI AR OPTISKAJIEM INSTRUMENTIEM; 1. KLASES LAZERA
PRODUKTS. Papildinformaciju par 3i 1. klases lazera produkta drosu lieto3anu, skatiet programmataras kompaktdiska. Garantija un atbilstiba. Sim produktam ir
3 gadu ierobeZota garantija, un tas atbilst FCC un CE prasibam. Papildinformaciju par garantl]u skatlet programmatdras palidzibas sistéma. Papildinformaciju par

saderibu skatiet Web vieta http://www.logitech.com|c iance. Bateriju i

aj un UL es Sim produktam nepieciesamas

sarma baterijas. Papildinformacija par bateriju utilizaciju un bridinajumiem ir atrodama programmaturas kompaktdiska un Web vieta
http:/lwww.logitech.com/compliance. Sis produkts ir UL testéts un tas jaizmanto vienigi ar citam UL uzskaititajam iericém.

LletUVISkal Svarbi ergonominé informacija. Perskaitykite nuorodas, esancias Zinyno sistemoje arba puslapyje http://www.logitech.com/comfort.
Tarptautiniai standartai ir sauga. NEMATOMA LAZERIO RADIACIJA: NEZIUREKITE TIESIOGIAI NAUDODAMI OPTINIUS PRIETAISUS; 1 KLASES LAZERINIS
PRODUKTAS. Daugiau informacijos apie saugu 1 klasés lazerinio produkto naudojima ieskokite programines irangos kompaktiniame diske. Garantija ir reikalavimy
atitikimas. Jasu produktui suteikta ribota 3 mety garantija ir jis yra suderinamas su FCC ir CE Informacuos apie garantija ieSkokite programinés jrangos Zinyno
sistemoje. Suderinamumo informacijos ieskokite http://www.logitech.com/c ji dél baterijy ir UL testavimo. Produkte naudojamos

Sarmines baterijos. |spéjimai ir informacija apie bateriju naikinima yra programinés irangos kompaktlnlame diske ir svetainéje http://www.logitech.com/compliance.
Jasy produktas yra patikrintas UL, ir turi bati naudojamas tik su kitais UL irenginiais.

SlovenSCI NA Pomembne ergonomske informacije. Preberite smerice za udobje v sistemu pomodi in na spletni strani
http:/fwww.logitech.com/comfort.

Mednarodni standal n varnost. NEVIDNO LASERSKO SEVANJE: NE PREGLEDUJTE NEPOSREDNO Z OPTIENIMI INSTRUMENTI; LASERSKI IZDELEK
RAZREDA 1. Podrobnejse informacije o varni rabi tega laserskega izdelka razreda 1 najdete na CD-ju s programsko opremo. Garancija in skladnost s predpisi. Ta izdelek
ima 3-letno omejeno garancijo ter je skladen s predpisi FCC in CE. Podrobnosti o garanciji lahko preberete v sistemu pomoci za programsko opremo. Informacije o skladnosti
s predpisi najdete na spletni strani http://www.logitech.com/compliance. Opozorilo glede baterije in preizkusi UL. Ta izdelek uporablja alkalne baterije. Informacije
0 odmetavanju baterij in opozorila najdete na CD-ju s programsko opremo in na spletnem mestu http://www.logitech.com/compliance. Ta izdelek je opravil preizkuse
UL in se lahko uporablja samo z drugimi napravami, ki imajo odobritev UL.

H rVatSkl Vazne informacije o ergonomskom dizajnu. Procitajte Smjernice o ugodnijem radu u sklopu sustava Pomoci i na web-mijestu
http://www.logitech.com/comfort.

Medunarodni standardi i sigurnost. NEVIDLJIVO LASERSKO ZRACENJE: NE GLEDAJTE IZRAVNO U UREDAJ POMOCU OPTICKIH INSTRUMENATA; LASERSKI
PROIZVOD KLASE 1. Dodatne informacije o sigurnoj upotrebi ovog laserskog proizvoda klase 1 potrazite na CD-u sa softverom. Jamstvo i sukladnost. Ovaj je proizvod
pokriven 3-godisnjim jamstvom te je sukladan odredbama FCC-a i CE-a. Informacije o jamstvu potraZite u sustavu Pomoci za softver. Informacije o sukladnosti potrazite

na web-mijestu http:/fw logitech.com/c iance. Up ja vezana uz bateriju i UL testiranje. Ovaj proizvod koristi alkalne baterije. Informacije o odlaganju
baterija i upozorenja vezana uz baterije nalaze se na CD-u sa softverom i na web-mjestu http:/jwww.logitech.com/compliance. Ovaj je proizvod zadovoljio kriterije UL
testiranja te ga se treba koristiti samo s drugim UL uredajima.

Srpskl Vazne ergonomske informacije. Procitajte uputstva o udobnosti u sistemu pomoci i na lokaciji http:/fwww.logitech.com/comfort.

Medunarodni standardi i bezbednost. NEVIDLIVO ZRACENJE LASERA: NEMOJTE GLEDATI DIREKTNO U OPTICKE INSTRUMENTE. LASERSKI PROIZVOD

KLASE 1. ViSe informacija o koris¢enju ovog laserskog proizvoda Klase 1 moZete naci na CD-u sa softverom. Garancija i uskladenost. Va3 proizvod ima ogranicenu

garanciju od 3 godine i uskladen je sa FCCi CE standardima. Za informacije o garandiji pogledajte sistem pomoci za softver. Za informacije o uskladenosti posetite lokaciju
http:/jw logitech.com/c e. Up je baterije i UL testiranje. Va3 proizvod koristi alkalne baterije. Informacije o uklanjanju baterija i upozorenjima se

nalaze na CD-u sa softverom i na lokaciji http:/[www.logitech.com/compliance. Va3 proizvod e podvrgnut UL testovima i treba ga koristiti samo sa uredajima sa UL liste.

RO mana Informatii importante privind ergonomia Cititi Comfort Guidelines (indrumar de lucru confortabil) in Help System (Sistemul de ajutor)

sila http://www.logitech.com/comfort.

Standardele internationale si siguranta RADIATII LASER INVIZIBILE: NU PRIVITI DIRECT CU INSTRUMENTE OPTICE; PRODUS LASER DE CLASA 1.
Consultati CD-ul cu software pentru informatii suplimentare despre utilizarea in conditii de siguranta a acestui produs laser de Clasa 1. Garantie si nivel

de conformitate Produsul este insotit de o garantie limitata de 3 ani si este conform cu reglementarile FCC si UE. Pentru informatii privind garantia,

consultati sistemul de ajutor. Pentru informatii privind nivelul de conformitate, deplasati-va la http://www.logitech.com/compliance.

Avertisment privind bateriile si testarea UL Produsul utilizeaza baterii alcaline. Informatiile privind dezafectarea bateriilor si alte avertizari se gasesc pe CD-ul
cu software sila http:/jwww.logitech.com/compliance. Produsul este testat de laboratoarele UL i trebuie utilizat numai impreuna cu alte produse listate de UL.

TU rk‘;e Onemli Ergonomik Bilgiler. Yardim sistemindeki ve http:/[www.logitech.com/comfort adresindeki Rahat Kullanim Yonergeleri'ni okuyun.
Uluslararasi Standartlar ve Giivenlik. GORULMEZ LAZER RADYASYONU: OPTiK ARAGLAR KULLANARAK DOGRUDAN BAKMAYIN;

SINIF 1 LAZER URUNUDUR. Bu Sinif 1 lazer tiriintintin gtivenli kullanimi hakkinda ayrintili bilgi icin yaziim CD'sine bakin. Garanti ve Uyumluluk. Urdintintiz 3 yillik sinirli
garantiye sahiptir ve FCC ve CE uyumludur. Garanti bilgileri icin yazilimin yardim sistemine bakin. Uyumluluk bilgileri icin http://www.logitech.com/compliance
adresini ziyaret edin. Pil Uyarisi ve UL Testi. Ur(in(iniiz alkalin piller kullanir. Pillerle ilgili elden gikarma ve uyan bilgileri yaziim CD'sinde ve
http://www.logitech.com/compliance adresinde bulunmaktadr. Uriinintize UL testi uygulanmistir ve yalnizca UL listesinde yer alan aygitlarla kullanimalidir.

Slovenscina 1. predstavnost. Odpre privzeti predstavnostni program. 2. Racunalo. Odpre privzeto racunalo operacijskega sistema.
3. E-posta. Odpre privzeti e-postni program. 4. Domaca stran. Odpre privzeti spletni brskalnik. 5. Predvajaj/zacasno ustavi. Predvaja
predstavnostno vsebino in zacasno ustavi predvajanje. 6. Glasnost - (minus). Zmanj3a privzeto glasnost. 7. Glasnost + (plus).

Poveca privzeto glasnost. 8. Nemo. Izklopi zvok. 9. Nagibno kolesce in zoom. Za vodoravno drsenje pritisnite kolesce vstran.

Kliknite in zavrtite kolesce za povecavo ali pomanjsavo. (Deluje samo, Ce je namescena programska oprema.) 10. Univerzalna gumba

za naprej in nazaj. 11. Levi in desni gumb miske. (ZaZenite program Logitech” SetPoint”, da prilagodite nastavitve gumbov

in nagibnega kolesca.) 12. Lucka za baterije. Lucka za kratek cas zasveti, ko ima miska napajanje. Ko napolnjenost baterij pade pod 10%,
lucka utripa rdece. 13. Gumb za povezavo s sprejemnikom.

Hrvatski 1. Mediji. Otvara zadanu aplikaciju za medije. 2. Kalkulator. Otvara zadani kalkulator operacijskog sustava. 3. E-posta.

Otvara zadanu aplikaciju e-poste. 4. Pocetna stranica. Otvara zadani internetski preglednik. 5. Reprodukcija/stanka. Reproducira i priviemeno
zaustavlja reprodukciju multimedijskog sadrzaja. 6. Glasnoca - (manje). Smanjuje zadanu glasnocu. 7. Glasnoca - (vise). Povecava zadanu
glasnocu. 8. Iskljucivanje zvuka. Iskljucuje zvuk racunala. 9. Klizni kotaci¢ s funkcijom zumiranja. Gurnite kotacic¢ u bilo kojem smjeru da biste
se vodoravno pomicali. Kliknite i vrtite kotacic ako nesto Zelite povecati ili smaniiti. (Funkcionira samo ako je instaliran softver.) 10. Univerzalni
gumbi za naprijed i natrag. 11. Lijeva i desna tipka misa. (Pokrenite Logitech” SetPoint™ da biste prilagodili funkcije tipki i kliznog kotacica.)
12. LED dioda za bateriju. LED dioda kratko svijetli zeleno po pokretanju misa. LED dioda svijetli crveno ako razina napunjenosti baterije
padne ispod 10%. 13. Gumb Connect na prijamniku.

Srpski 1. Mediji. Otvara podrazumevanu medijsku aplikaciju. 2. Kalkulator. Otvara podrazumevani kalkulator operativnog sistema.

3. E-posta. Otvara podrazumevanu aplikaciju e-poste. 4. Maticna stranica. Otvara podrazumevanu aplikaciju Internet pregledaca.

5. Reprodukuj/pauziraj Reprodukuje i pauzira medijski sadrzaj. 6. Jacina zvuka - (minus). Smanjuje jacinu podrazumevanog zvuka racunara.
7. Jacina zvuka + (plus). Povecava jacinu podrazumevanog zvuka racunara. 8. Priviemeno iskljuci. Priviemeno iskljucuje podrazumevani
zvuk racunara. 9. ToCak za nagib i zum. Gurnite tocak na bilo koju stranu za horizontalno pomeranie. Pritisnite i okrecite tocak za uvecanje
i smanjenje slike. (Radi samo ako je softver instaliran.) 10. Univerzalna dugmad za pomeranje unapred i unazad. 11. Levi i desni taster misa.
(Pokrenite Logitech” SetPoint™ da biste prilagodili zadatke tastera i tocka za nagib.) 12. LED baterije. LED kratko sija zelenim svetlom kada
se miS ukljuci. LED trepti crvenim svetlom kada je kapacitet baterije ispod 10%. 13. Dugme prijemnika ,,Povezivanje”

Romana 1. Media. Deschide aplicatia media implicitd. 2. Calculator. Deschide calculatorul cu sistemul de operare implicit.

3. Email. Deschide aplicatia de email implicitd. 4. Pagina de pornire. Deschide aplicatia browser Internet implicita. 5. Redare/Pauza.

Reda si intrerupe redarea de continut media. 6. Volum - (Minus). Descreste volumul implicit al PC-ului. 7. Volum + (Plus). Creste volumul
implicit al PC-ului. 8. Sunet anulat. Anuleaza volumul implicit al PC-ului. 9. Rozeta plus transfocare. impingeti rozeta in orice directie
pentru a defila pe orizontala. Facetj clic si rotiti rozeta pentru marire si micsorare. (Functioneaza numai daca este instalat software-ul.)
10. Butoane universale de derulare inainte si inapoi. 11. Butoanele din stanga si din dreapta ale mouse-ului. (Lansati Logitech” SetPoint™
pentru a particulariza asocierile la buton si la rozeta.) 12. LED baterie. LED-ul lumineaza verde o perioada scurta cand porneste mouse-ul.
LED-ul clipeste rosu cand nivelul bateriei scade sub 10%. 13. Butonul Connect (Conectare) al dispozitivului de receptie.

Ti rk(;e 1. Medya. Varsayilan medya uygulamasini acar. 2. Hesap makinesi. Varsayilan isletim sistemi hesap makinesini agar. 3. E-posta.
Varsayllan e-posta uygulamasini acar. 4. Giris. Varsayilan Internet tarayici uygulamasini agar. 5. Yrit/Duraklat. Medya icerigini yGrittr

ve duraklatir. 6. Ses dizeyi - (Eksi) Bilgisayarin varsayilan ses dizeyini azaltir. 7. Ses diizeyi + (Arti) Bilgisayarin varsayilan ses diizeyini artirir.
8. Sessiz. Bilgisayarin varsayilan ses diizeyini sifirlar. 9. Yakinlastirma 6zellikli egimli tekerlek. Yatay kaydirma yapmak icin tekerlegi istediginiz
tarafa bastirin. Yakinlastirmak veya uzaklastirmak icin tekerlegi tiklatin ve dénduriin. (Yalnizca yaziim ytklendiginde caligir.) 10. Genel ileri
ve geri digmeleri. 11. Sol ve sag fare diigmeleri. (Digme ve egimli tekerlek atamalarini 6zellestirmek igin Logitech” SetPoint™ uygulamasini
baslatin.) 12. Pil 151g1. Fare agildiginda 1sik kisa bir stre yesil renkle yanar. Pil diizeyi %10'un altina distigtnde isik kirmizi renkle yanip séner.
13. Alici Connect (Baglan) digmesi.

O\ Locat Hotline Technical Help

4 Austria +43-(0)1 502 221 348
Belgium Dutch: +32-(0)2 626 89 60; French: +32-(0)2 626 89 62
Denmark +45-35 44 55 17

Eastern Europe

English: +41-(0)21 863 54 0

Finland +358-(0)9 817 100 21
France +33-(0)1-43 62 34 14
Germany +49-(0)69-92 032 166
Hungary English: +41-(0)21 863 54 01
Ireland +353-(0)1-605 8357

Italy +39-02-214 08 71

Netherlands

+31-(0)10-243 88 98

Norway +47-(0)23 500 083

Portugal +351-21 316 4124

Spain +34-91-375 33 69

Sweden +46-(0)8-519 920 20

Switzerland D +41-(0)21-863 54 11; F +41-(0)21-863 54 31;

1+41-(0)21-863 54 61

United Kingdom

+44 -(0)207-309-01 26

Other countries

English: +41-(0)21 863 54 01

www.logitech.com/support
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